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PRAKATA 

Puji syukur saya panjatkan ke hadapan Ida Sang Hyang Widhi Wasa, Tuhan 

Yang Maha Esa karena berkat rahmat-Nya-lah, saya dapat menyelesaikan skripsi 

yang berjudul “Implementasi Omotenashi Dalam Penyelenggaraan Enkai di 

Hotel Nikko Alivila Yomitan Resort Okinawa”. Skripsi ini disusun untuk 

memenuhi persyaratan untuk mencapai gelar sarjana pendidikan pada Universitas 

Pendidikan Ganesha. 

Dalam menyelesaikan skripsi ini, saya banyak mendapatkan bantuan baik 

berupa moral maupun material dari berbagai pihak. Untuk itu, dalam kesempatan 

ini, saya mengucapkan terima kasih kepada: 

1. Prof. Dr. I Wayan Lasmawan, M.Pd., selaku Rektor Universitas 

Pendidikan Ganesha atas fasilitas yang telah diberikan selama proses 

penyusunan skripsi. 

2. Drs. I Gede Nurjaya, M.Pd., selaku Dekan Fakultas Bahasa dan Seni atas 

fasilitas yang diberikan selama proses penyusunan skripsi sehingga dapat 

diselesaikan tepat waktu. 

3. Dr. Kadek Eva Krishna Adnyani, S.S., M.Si., selaku Koordinator 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang atas motivasi, serta fasilitas 

pendukung selama proses penyusunan skripsi. 

4. Ni Nengah Suartini, S.S., M.A., Ph.D., selaku dosen pembimbing I yang 

telah memberikan bimbingan, saran, kritik dan dukungan dalam proses 

penyusunan skripsi sehingga skripsi ini dapat selesai tepat waktu. 

5. I Wayan Sadyana, S.S., M.Si., selaku dosen pembimbing II yang juga 

memberikan bimbingan, saran, kritik dan dukungan selama proses 

pembuatan skripsi ini. 

6. Bapak dan Ibu dosen di lingkungan Program Studi Pendidikan Bahasa 

Jepang yang turut memberikan ilmu selama proses menempuh 

pendidikan serta fasilitas dan dukungan dalam pelaksanaan program 

internship di Okinawa. 

7. Pihak Hotel Nikko Alivila dan staf enkai yang telah memberikan izin, 

dukungan dan bimbingan selama pelaksanaan program internship.



 

 
 

8. Keluarga atas segala bentuk dukungan moral demi keberhasilan selama 

menempuh studi. 

9. Teman-teman internship di Hotel Nikko Alivila yang telah memberikan 

semangat dan dukungan untuk menyelesaikan skripsi ini sekaligus yang 

telah menemani selama pelaksanaan program internship di Okinawa. 

 

 

Saya menyadari bahwa apa yang disajikan dalam skripsi ini masih jauh dari 

kata sempurna karena keterbatasan dalam hal pengetahuan menulis. Oleh karena 

itu, saya mengharapkan kritik dan saran yang membangun untuk kesempurnaan 

skripsi ini. Saya juga berharap skripsi ini bermanfaat bagi semua pihak terutama 

bagi mereka yang akan mengikuti program internship ke Jepang selanjutnya. 

 

 

 

 

 

 

Singaraja, 16 Mei 2025 

 

 

 

 

 

 

 

               Putu Arya Prananda 

  



 

 
 

TRANSLITERASI 

Penulisan bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada “Pedoman 

Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Jurusan Pendidikan 

Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada 

tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap. 

Contoh :  醬油           しょうゆ Shouyu *Shooyu 

  希望           きぼう   Kibou *Kiboo 

2. “ん” dilambangkan dengan “n”. 

    Contoh :  人間 にんげん  Ningen *Ningeng 

 時間   じかん  Jikan             *Jikang 

3. “つ” (つ kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi “つ

ち” (termasuk “つちゅ” dan “つちょ”) merupakan perkecualian. 

Contoh :  けっこん Kekkon 

がっかり Gakkari 

4. Penulisan nama tempat. 

Contoh :  東京  とうきょう      Tokyo *Toukyou 

北海道 ほっかいどう   Hokkaido *Hokkaidou 

 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan. 

Contoh :  比嘉みゅう  ひがみゅう Higa Myuu 

宮瀬まさつ  みやせまさつ     Miyase Masatsu 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata 

berikutnya. 
 

Contoh :  考え    かんがえ Kan`gae   *Kangae 

満員    まんいん Man’in *Manin 

7. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring. 

Contoh : お も て な し  Omotenashi 

宴会   Enkai 

8. Penulisan partikel pada kalimat. 

Contoh : 

私は宴会で結婚披露宴の準備をしています。 

Watashi wa enkai de kekkon hirouen no junbi o shite imasu. 



 

 
 

 

私は毎朝自転車で職場へ行きます。 

Watashi wa maiasa jitensha de shokuba e ikimasu. 

寮からホテルまで一時間ぐらいかかります。 

Ryou kara hoteru made ichi jikan gurai kakarimasu.   
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